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Abbiamo fatto della qualità il nostro metodo di lavoro. Qualità che deriva dall’esperienza, dal design evoluto e da un’attenzione costante alle 
richieste del cliente: STAINO&STAINO progetta e produce sistemi per l’arredamento contemporaneo, porte per interni, porte scorrevoli, 
armadi su misura, cabine armadio e tavoli. Ogni collezione è il risultato di un equilibrato connubio tra competenza tecnica industriale 
e abilità artigianale per rendere i nostri prodotti funzionalmente eccellenti. L’intero ciclo produttivo si svolge nel nostro stabilimento: 
produzione, assemblaggio e controllo qualità. Per alcuni componenti specifici ci avvaliamo della collaborazione di altre aziende leader nel 
settore di competenza, tutte esclusivamente italiane, controllate e selezionate utilizzando gli elevati standard della nostra certificazione 
aziendale. Tutti i prodotti STAINO&STAINO sono vero Made in Italy.

Quality is our way of working. Quality that comes from experience, advanced design and constant attention to customer requirements: 
STAINO&STAINO plans and produces contemporary furniture solutions ranging from interior doors, sliding panels, fitted wardrobes, 
closets and tables. Every collection results from the balance between industrial technic and constructive skills. These trademarks added 
to aesthetic aims, which is at the foundation of every project, make our products truly excellent and functional.
We oversee each production step, including the assembly phase and quality testing. We work closely with italian industry leading companies 
to deliver components for specific requirements with the highest quality standards set by our company. All the STAINO&STAINO products 
are Made in Italy.

Nous avons fait de la qualité notre manière de travailler. Qualité qui vient de l’expérience, d’un design avancé et de l’attention toute 
particulière aux exigences du client: STAINO&STAINO projette et produit des systèmes pour l’agencement d’intérieur contemporain, 
portes battantes, panneaux coulissants, armoires sur mesures, dressing et tables. Chaque collection est le résultat d’un équilibre 
mélangeant compétences techniques et habiletés artisanales. À la base de chaque projet, l’aspect esthétique et le bon fonctionnement 
sont fondamentaux pour les produits de notre collection.
Le cycle de production est réalisé dans nos locaux, permettant un contrôle qualité rigoureux. Pour certains composants spécifiques nous 
faisons appel à nos collaborateurs externes leader dans leur secteur de compétence, toutes les entre- prises sont italiennes et certifiées. 
Tous les produits STAINO&STAINO sont vraiment Made in Italy.



PORTA EASY-S Il sistema di pannelli scorrevoli Easy-s permettere la suddivisione degli spazi interni con ante caratterizzate 
da un profilo perimetrale particolarmente snello, in linea con i progetti architettonici più rigorosi e contemporanei. 
La progettazione di Easy-s si è sviluppata intorno a due esigenze primarie: la sezione ridotta del profilo, che amplifica la sensazione di apertura 
degli spazi e risponde alle esigenze estetiche dei progettisti, e la competitività commerciale, ottenuta grazie ad una rapidità di fabbricazione 
particolarmente interessante. Grazie al particolare disegno del profilo, Easy-s propone un immagine molto leggera, risultando una presenza 
discreta ed elegante. I tempi di lavoro per la realizzazione delle ante sono stati abbreviati grazie a particolari specifiche di progetto, con conse-
guenze positive in termini di costi e rapidità di consegna che rendono Easy-s  la collezione entry/level del catalogo STAINO&STAINO, un riuscito 
mix di design e soluzioni tecniche per un prodotto appetibile che rispetta gli standard qualitativi della nostra azienda. Come per le altre collezioni 
aziendali, anche il sistema Easy-s è personalizzabile nelle finiture dei profili e dei vetri.

EASY-S DOOR The Easy-s sliding door system makes it possible to separate indoor spaces using panels with an especially 
slim outer profile, in line with the most rigorous and contemporary architectural designs. Easy-s was developed around two main requirements: 
first, a reduced profile section, which amplifies the sensation of standing in an open space and responds to the esthetic needs of designers, and 
secondly, commercial competitivity, because of our ability to produce them at great speed. Thanks to the unique design of the profile, Easy-s of-
fers a very light image that makes for a discrete and elegant presence. Production time was greatly reduced thanks to unique specs, with positive 
consequences in terms of costs and delivery speed that make Easy-s the entry-level collection of STAINO&amp;STAINO’s catalog, a successful 
blend of design and technical solutions resulting in an attractive product that respects the qualitative standards of our company. The finish of both 
profile and glass paneling can be customized.

PORTE EASY-S Le système de panneaux Coulissants Easy permet la répartition des espaces à l’intérieur avec des portes 
caractérisées par un profil périmétrique particulièrement élancé, en accord avec les projets architecturaux les plus rigoureux et contemporains. 
La mise à point de Easy-s s’est développée sur deux exigences fondamentales: la section réduite du profil, qui exalte l’impression d’ouverture des 
espaces et qui répond aux exigences de design, et la compétitivité commerciale, résultat d’un rythme de production accéléré particulièrement 
intéressant. Grâce au design singulier du profil, Easy-s propose une image très légère, offrant une présence discrète et élégante. Les délais de 
travail pour la production des portes ont été raccourcis suite à de particulières spécifications de projet, entraînant des effets positifs par rap-
port aux prix et au délai de livraison qui font de Easy-s, la collection entry/level du catalogue Staino&Staino, un mix bien réussi de design et de 
solutions techniques pour un produit attrayant, conforme aux critères de qualité de notre entreprise. Tout comme pour les autres collections de 
l’entreprise, le système Easy-s peut être également personnalisé  au niveau des finitions et des vitrages. 
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EASY-S
PA03 | vetro fumé trasparente / clear fumé glass / vitrage fumé transparent CR05 | MA18
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Per la collezione Easy-s, così come per gli altri sistemi scorrevoli Staino&Staino, sono disponibili le travi di scorrimento da 
incasso oppure le versioni con mantovana di copertura.

RECESSED SLIDING SYSTEM OR COVERING BARGEBOARD For the Easy-s collection, as well as for the other 
Staino&Staino sliding door systems, two versions are available: one with recessed slide beams and one with a covering 
bargeboard.

GUIDE ENCASTRÉ OU AVEC CACHE-RAILS Pour la collection Easy-s, ainsi que pour les autres systèmes coulis-
sants Staino&Staino, des rails encastrés sont disponibles ainsi que des versions avec cache-rails.

GUIDA INCASSATA 
O CON MANTOVANA

EASY-S
PA02 | vetro trasparente / clear glass / vitrage transparent CR01 | MA18
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Il decoro DS12 è  realizzato in colore grigio ombra su una porzione di vetro 
sabbiato. Questa soluzione permette il passaggio della luce e può essere 
personalizzata nel disegno e nei colori.

CUSTOM DESIGN The DS12 drawing is made in umbra grey on a portion 
of polished glass. This solution allows the passage of light and colors and 
designs and can be customized.

DÉCORATION PERSONNALISÉE Le dessin DS12 est réalisé en couleur 
gris ombré sur une portion de vitrage sablé. Cette solution permet le passage 
de la lumière et peut être personnalisée au niveau du dessin et des couleurs.

DECORO
PERSONALIZZATO

EASY-S
PA06 | vetro trasparente con decoro DS12 / clear glass with decoration DS12 / vitrage transparent avec dessin DS12 CR01 | MA18
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EASY-S
Profilo a campione / custom finished profile / profilé laqué sur échantillon | vetro bianco latte / milk white glass / vitrage blanc laiteux CR03 | MA19
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VETRI STRATIFICATI BIANCO LATTE
Il vetro opalino bianco latte garantisce privacy senza impedire la diffusione di luce. Particolarmente semplice da pulire, presenta 
entrambi i lati lucidi in quanto la superficie opalina resta all'interno delle due lastre, unite tramite il processo di stratificazione. 
Garantisce il massimo della sicurezza perchè, in caso di rottura, il vetro si frammenta con un effetto ragnatela che impedisce ai 
frammenti di vetro di cadere. 

LAYERED MILK-WHITE GLASS Milk white glass makes for total privacy without preventing light from entering. Especially 
easy to clean, both sides are shiny because the milky white surface is set between the two panels, which are kept together thanks 
to a special layering process. It ensures the utmost safety because if it breaks, the glass shatters with a cobweb effect that pre-
vents the pieces of glass from falling away. 

VERRES LAMINĖS BLANC LAIT Le verre opalin blanc lait préserve l’intimité tout en permettant le passage de la lumière. 
Très simple à entretenir, il est formé par deux côtés lucides, étant donné que la surface opaline reste à l’intérieur  des deux 
feuilles vitrées, unies par le processus de lamination. Le maximum de sécurité est garanti car, en cas de rupture la vitre se brise 
produisant un effet toile d’araignée qui retient les fragments en place, advenant un bris de verre.
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EXTRALIGHT
PA10 | vetro trasparente / clear glass  / vitrage transparent CR01 | MA09

PORTA EXTRALIGHT Extralight è una delle collezione più rappresentative di STAINO&STAINO, con una dimensione 
frontale del profilo perimetrale di appena 25 mm, mantiene la possibilità di costruire ante molto grandi (L 150 cm x 300 cm in H). Il risultato è una 
porta scorrevole minimale in cui la cornice perimetrale lascia il vetro protagonista. Le porte scorrevoli Extralight sono coordinabili con le versioni 
a battente, realizzabili anche a tutta altezza, per mantenere continuità estetica anche in caso di tipologie di porta differenti nello stesso ambiente. 
La pulizia formale delle ante Extralight può essere arricchita grazie alle versioni speciali con traversini, nei modelli 40.20, 20.20, Factory e Wall. 
I traversini orizzontali da 10 o 20 mm sono posizionabili anche su disegno del committente. Il sistema Extralight, come di consueto per i prodotti 
STAINO&STAINO, è personalizzabile in tutti i suo aspetti: nella finitura dei profili, dei vetri e nelle dimensioni.

EXTRALIGHT DOOR Extralight is one of STAINO&STAINO’s most iconic collections. Despite a frontal dimension of the 
profile of barely 25 mm, it is still possible to produce very large panels (L 150 cm x H 300 cm). The result is a minimalistic sliding door, where 
glass is the real protagonist thanks to the slimness of the profile. Extralight sliding doors can be combined with the hinged versions and produced 
to full height, preserving an esthetic continuity even when there are different types of door in the same room. The formal elegance of Extralight 
panels can be enhanced in special versions with crosspieces, such as in the models 40.20, 20.20, Factory and Wall. The horizontal crosspieces, 
10 or 20 mm in width, can even be arranged according to the client’s design. As with all STAINO&STAINO products, the Extralight system may be 
customized in all its features: from the finish of the profiles, to the glass panels or the size.

PORTE EXTRALIGHT Extralight est une des collections qui représente le mieux le label STAINO&STAINO; avec  une 
dimension frontale du profil périmétrique de 25 mm à peine, elle offre la possibilité de réaliser de très grandes portes (L 150 cm x 300 cm en H). 
Le résultat est une porte coulissante minimale où l’encadrement périmétrique laisse la place au protagonisme du verre. Les portes coulissantes 
Extralight peuvent se coordonner avec les versions battantes, également faisables en pleine hauteur, pour respecter l’idée de continuité esthé-
tique même lors de l’aménagement de différentes portes dans un même endroit. La ligne épurée des portes Extralight peut être enrichie grâce 
aux versions spéciales avec traverses, dans les modèles 40.20, 20.20, Factory et Wall. Les traverses horizontales de 10 à 20 mm peuvent se posi-
tionner suivant le dessin du client. Le système Extralight, conformément aux autres produits du label STAINO&STAINO, peut être personnalisé 
dans tous ses aspects, dans la finition des profils, des vitrages et dans les dimensions. 
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EXTRALIGHT
PA10 | vetro trasparente / clear glass  / vitrage transparent CR01 | MA09

VERSIONE SPECIALE
CON TRAVERSINI 
Extra light in versione 40.20, caratterizzata da traversini di 20 mm intervallati da una striscia di vetro alta 40 mm. 

SPECIAL VERSION WITH STUDS Extra light in the 40.20 version, with 20 mm horizontal bars spaced out by 40 mm 
strips of glass.

VERSION SPÉCIALE AVEC TRAVERSES Extra light en version 40.20, avec traverses de 20 mm entrecoupées de 
bandes de verre de 40 mm de hauteur.
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EXTRALIGHT
PA05 | vetro trasparente / clear glass  / vitrage transparent CR01 | MA09

EXTRALIGHT  WALL
Extra light in versione wall, con traversini orizzontali da 20 mm e verticali 
da 10mm. Il risultato è una composizione effetto mattoni proporzionato alla 
misura dell’anta.

EXTRALIGHT WALL The Wall version of Extralight, with 20 mm horizontal 
crosspieces and 10 mm vertical bars, is the result of a brick-like composition 
proportioned to the size of the door. 

EXTRALIGHT WALL  Extralight en version Wall, avec des traverses hori-
zontales de 20 mm et verticales de 10 mm. Le résultat est une composition 
effet brique proportionné à la dimension de la porte. 
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EXTRALIGHT
PA09 | vetro trasparente / clear glass  / vitrage transparent CR01 | MA09

EXTRALIGHT  20.20
La versione 20.20 è caratterizzata da traversini verticali di 20 mm, montati a 20 
mm di distanza uno dall’altro.

EXTRALIGHT 20.20 The 20.20 version has 20 mm vertical crosspieces set 
20 mm from one another.

EXTRALIGHT 20.20 La version 20.20 est caractérisée par des traverses 
verticales de 20 mm, assemblées à 20 mm de distance l’une de l’autre.
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EXTRALIGHT
PA02 | vetro trasparente / clear glass  / vitrage transparent CR01 | MA09

EXTRALIGHT VERSIONE
FACTORY
Nella versione Factory i traversini orizzontali da 20 mm sono distanziati di 240mm. Quelli verticali sono da 10 mm e, in base 
alla larghezza dell’anta, dividono il vetro in due o tre colonne.

EXTRALIGHT FACTORY  In the Factory version, the 20 mm horizontal crosspieces are set 240 mm apart. The vertical 
crosspieces are 10 mm in width and separate the panel into two or three columns, depending on the size of the door. 

EXTRALIGHT VERSION FACTORY   Dans la version Factory les traverses horizontales  de 20 mm sont distribuées à 
240 mm l’une de l’autre. Les traverses verticales mesurent 10 mm et, suivant la largeur de la porte, elles coupent le vitrage 
en deux ou trois colonnes.

23



EXTRALIGHT
PA01 | vetro laccato con decoro DV personalizzato / varnished glass with customized DV decoration / vitrage laqué avec une décoration DV personnalisée | MA09

VETRO CON
DECORO PERSONALIZZATO
Vetro laccato con decoro DV realizzato in stampa digitale. Il cliente può fornire l’immagine che preferisce per avere la sua 
porta personalizzata.

GLASS WITH CUSTOM DÉCOR  Varnished glass with digitally printed custom DV décor. Clients may supply the im-
age they prefer to personalize their door.

VITRAGE AVEC DÉCOR PERSONNALISÉ  Verre laqué avec dessin DV réalisé en impression numérique. Le client 
peut proposer l’image souhaitée pour avoir une porte personnalisée.
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PORTA MASTER Le porte scorrevoli della collezione Master si caratterizzano per la discreta presenza del profilo perimetra-
le che rimane visibile frontalmente per soli due millimetri e mezzo. I vetri sono montati a filo del profilo perimetrale sia all’interno che all’esterno, 
con un risultato di totale complanarità tra vetro e alluminio da entrambi i lati dell’anta. 
Le porte scorrevoli Master, con ante larghe fino a 150 cm ed alte fino a 300, sono coordinabili con le porte battenti della stessa collezione: porte  
battenti e a bilico, disponibili anche in versione filo muro.Le ante scorrevoli Master sono personalizzabili con moltissime finiture per il profilo pe-
rimetrale, dalle laccature opache agli effetti materici come corten o legno. I vetri sono disponibili in versione laccata (anche in colore a campione), 
specchio e con decori della nostra serie DV, anche realizzabili su disegno. 

MASTER DOOR Sliding doors from the Master collection stand out for the discreet presence of the profile of which only two 
millimeters and a half are visible from the front. The panels are mounted flush to the profile on both sides so the glass is perfectly level with the 
aluminum. Master sliding doors, with panels up to 150 cm in width and 300 cm in height, can be combined with the hinged doors of the same 
collection: swinging or pivot doors, also available in flush-to-the-wall versions.
Sliding Master doors can be customized with many finishes as regards the profile, from opaque varnishes to textures such as corten or wood. The 
glass panels are available varnished (also in sample colors), mirrored, embellished with decors from our DV series or customized.

PORTE MASTER Les portes coulissantes de la collection Master sont caractérisées par une présence discrète du profil péri-
métrique, qui se perçoit frontalement dans la mesure de deux mm à peine. Les vitres sont installées de façon alignée avec le profil périmétrique 
à l’intérieur tout comme à l’extérieur, produisant un effet d’uniformité totale entre la vitre et l’aluminium, des deux côtés de la porte. Les portes 
coulissantes Master, avec des portes larges jusqu’à 150 cm et mesurant jusqu’à 300 cm de haut, peuvent se coordonner avec les portes battantes 
de la même collection : portes battantes et pivotantes, également disponibles dans la solution à fleur de mur. Les portes coulissantes Master 
peuvent être personnalisées avec de nombreuses finitions au niveau du profil périmétrique, des laquages opaques, jusqu’aux effets ‘matériel’, 
tels que le corten ou le bois. Les vitrages sont disponibles en version laquée (même sur échantillon), miroir et avec les décors de notre série DV, 
pareillement réalisables d’après dessin. 
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MASTER
PA05 | vetro laccato / varnished glass / vitrage laqué CL03 | MA07 PROFILO E MANIGLIE

COORDINATE
É possibile eseguire la stessa finitura sui profili e sulle maniglie, scegliendo tra le numerose opzioni disponibili.

MATCHING HANDLES AND PROFILE It is possible to use the same finish on profiles and handles, choosing among 
the many available options. 

PROFILS ET POIGNÉES COORDONNÉS Il est possible de réaliser la même finition sur les profils et sur les poi-
gnées, choisissant parmi les nombreuses solutions disponibles.
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MASTER
PA01 | vetro laccato / varnished glass / vitrage laqué CL04 | MA07

31



PORTA GLASS GLASS è un sistema pensato per realizzare porte completamente in vetro, le porte scorrevoli Glass sono co-
ordinabili anche alle versioni battenti e bilico completamente in vetro. Per le porte scorrevoli Glass, sono disponibili sistemi di scorrimento in 
alluminio anche a binari multipli, sia con la classica mantovana di copertura che nelle versioni da incasso. Inoltre è disponibile l’esclusiva guida 
di scorrimento con pinze a vista ricavate dal pieno d’alluminio.Per tutte le porte scorrevoli Glass è disponibile l’ammortizzatore in chiusura che 
permette di rallentare la chiusura dell’anta creando un effetto soft closing.  

GLASS DOOR GLASS is a system devised to produce doors that are entirely made of glass. Sliding Glass doors can be combined 
with the all-glass versions of the hinged and pivoting doors. Sliding glass doors also come with aluminum sliding systems with multiple tracks, 
both with the classic bargeboard and in the recessed version. Furthermore, it is possible to choose the exclusive track with visible machined 
aluminum clamps. All Glass sliding doors come with a shock absorber that makes for a soft closing effect.

PORTE GLASS Glass est un système conçu pour produire des portes entièrement en verre. Les portes coulissantes Glass 
peuvent s’harmoniser avec les versions ‘battante’ et ‘pivotante’ entièrement en verre. Pour les portes coulissantes Glass, il existe des systèmes 
de glissement en aluminium, même dans l’option rails multiples, soit avec la cantonnière traditionnelle soit dans les solutions à encastrer. De 
plus, un rail de coulissement exclusif est disponible avec des pinces visibles tirées du plein d’aluminium. Pour toutes les portes coulissantes 
Glass, il existe un ralenti pour le mouvement de fermeture, qui permet de retarder la fermeture de la porte, déterminant un effet soft closing.
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GLASS
vetro sabbiato / polished glass / vitrage sablé DS17 | MA06 PORTA SCORREVOLE

INTERNO MURO
Le porte scorrevoli STAINO&STAINO sono realizzabili per qualsiasi tipologia di cassonetto scorrevole interno muro.

POCKET DOORS STAINO&STAINO sliding doors can be produced to fit any kind of pocket system.

PORTE COULISSANTE DANS LE MUR   Les portes coulissantes Staino&Staino sont réalisables pour tout genre de 
contre-cadres coulissants dans le mur. 
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Il decoro DV13 è stato realizzato nella parte centrale del vetro, su base 
sabbiata. Questo permette il passaggio di luce e rende visibile il dise-
gno anche dal lato interno.

PARTIAL DESIGN The DV13 drawing was made in the central part 
of the glass, on a polished surface that allows the passage of light and 
makes the drawing also visible from the inside.

DESSIN PARTIEL Le dessin  DV13 a été réalisé dans la partie 
centrale du vitrage sur une base sablée, ce qui permet le passage de la 
lumière et rend visible le dessin également du côté intérieur.

GLASS
vetro trasparente con decoro / clear glass decoration / vitrage trasparent avec dessin DV13 | MA06

DECORO
PARZIALE
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GLASS
specchio normale / regular mirror / miroir normale SP01 | MA07

VETRO CON
DOPPIA FINITURA
La porta scorrevole Glass con specchio, su richiesta, può avere una 
diversa finitura tra i due lati, ad esempio esterno in specchio e interno 
vetro laccato.

DOUBLE FINISH GLASS Upon request, the Glass mirrored sliding 
door can have a different finish on each side, for example mirror on the 
exterior and varnished glass on the interior.

VITRAGE AVEC DOUBLE FINITION La porte coulissante Glass 
avec miroir peut avoir, sur demande, une finition différente sur les deux 
côtés, par exemple avec l’extérieur en miroir et l’intérieur en vitrage 
laqué.
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GLASS
vetro sabbiato / polished glass / vitrage sablé  DS01 | MA07

VETRI SABBIATI
CON DECORO DS 
I decori DS vengono realizzati su vetro sabbiato tramite stampa digitale, permettono il passaggio della luce e sono persona-
lizzabili nei disegni e nei colori. 

POLISHED GLASS WITH DS DÉCOR DS décor can be applied on polished glass via digital printing. They allow for 
the passage of light and can be customized in design and color.

VITRAGES  SABLĖS AVEC DĖCORATIONS DS Les dessins DS sont réalisés sur verre sablé par impression numé-
rique. Ces vitrages permettent le passage de lumière et peuvent être personnalisés au niveau des dessins et des couleurs.
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Linee pulite per la pinza e la guida di scorrimento, corredata di rallen-
tatore per un movimento di apertura e chiusura controllato.

SOFT-CLOSING SYSTEM Clean lines for both the clamp and the 
sliding guide, equipped with a soft-closing system to provide a con-
trolled opening and closing.

MOUVEMENT CONTRÔLÉ  Des lignes épurées pour la pince et 
le rail de coulissement, accompagnés d’un ralenti pour un mouvement 
d’ouverture et fermeture contrôlé.

GLASS
vetro laccato (immagine fornita dal commitente) / varnished glass (image provided by the customer) / vitrage laqué (décors fournis par le client) | MA07 SCORRIMENTO

AMMORTIZZATO

43



VERSUS
PA01 | vetro laccato a campione / varnished glass on sample colour / vitrage laqué sur échantillon | MA07

SISTEMA VERSUS Il sistema scorrevole Versus è studiato appositamente per realizzare armadi a muro su misura al 
millimetro e, grazie alla sua tecnologia e alla guida a terra, permette di chiudere qualsiasi tipo di spazio da parete a parete e da soffitto a pavi-
mento. Il sistema sviluppato intorno a questo profilo consente di montare fino a quattro ante che possono ospitare vetri, vetri decorati o specchi. 
L’alluminio è disponibile in versione satinata, laccata in vari colori opachi, nelle nuove finiture bronzo satinato, bronzo scuro, rame brunito ed in 
colore a campione. Il binario a terra garantisce l’isolamento dall’esterno e una migliore protezione dalla povere, oltre a sostenere il peso delle 
ante che possono essere così montate senza problemi anche in caso di controsoffitti. Per attrezzare al meglio il vano armadio sono disponibili 
una serie di accessori come ripiani, appendiabiti e cassettiere, anch’essi realizzati su misura.

VERSUS SYSTEM The Versus sliding system was especially designed to custom-produce walk-in wardrobes with to the 
millimeter precision. Thanks to its technology and the floor track, it is possible to close all kinds of spaces wall-to-wall and floor-to-ceiling. The 
system developed around this profile makes it possible to insert as many as four panels which can house glass, decorated glass or mirrored 
panels. A polished aluminum version is available, varnished in various matt colors, in the new matt bronze finish, dark bronze, burnished bronze 
and in sample colors. The track laid on the floor ensures insulation from the outside and better protection from dust, aside from supporting the 
weight of the panes which may thus be mounted without problems even when dealing with false ceilings. Several accessories are available to 
equip the walk-in wardrobe, such as shelves, clothes hangers and drawers, also custom made.  

SYSTÈME VERSUS Le système coulissant Versus est spécialement conçu pour réaliser des armoires murales sur mesure 
au millimètre grâce à sa technologie et au rail au sol, ce système permet de fermer n’importe quel espace, de paroi à paroi et du plafond jusqu’au 
carrelage. Le système développé autour de ce profil donne la possibilité d’installer jusqu’à quatre portes pouvant intégrer des verres, des vitrages 
décorés ou des miroirs. L’aluminium est disponible en version satinée, laquée en plusieurs couleurs opaques, dans les nouvelles finitions en 
bronze satiné, bronze foncé, cuivre bruni et sur échantillon. Le rail au sol garantit l’isolement de l’extérieur et une meilleure protection contre la 
poussière, outre à soutenir le poids des portes qui, ce faisant, peuvent être installées sans problèmes même lors d’un faux plafond. Pour mieux 
équiper le dressing il existe tout un ensemble d’accessoires tels que les étagères, les cintres et les casiers, également fabriqués sur mesure.
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VERSUS
PA01 | vetro laccato a campione / varnished glass on sample colour / vitrage laqué sur échantillon | MA07
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VERSUS
PA01 | vetro laccato / varnished glass / vitrage laqué CL03 | MA07
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GUIDA
A PAVIMENTO
Il binario a terra garantisce un’ottima protezione dalla povere, oltre a 
sostenere il peso delle ante che possono essere così montate senza pro-
blemi anche in caso di controsoffitti.
FLOOR TRACK SYSTEM The floor track makes for an optimal 
protection from dust, aside from bearing the weight of the panels, 
which may thus be mounted without problems even when dealing 
with false ceilings.
RAIL AU SOL Le rail au sol assure une protection optimale contre la 
poussière, outre à soutenir le poids des portes qui, ce faisant, peuvent 
être installées sans difficultés même lors d’un faux plafond.
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MANIGLIE
HANDLES  / POIGNÉES 

-- Maniglia in alluminio per scorrevoli, H 26/86 cm. 
-- Aluminium handle for the sliding doors, H 26/86 cm.
-- Poignées en aluminium pour coulissant, H 26/86 cm.

-- Maniglia acciaio inox, H 56-149 cm.
-- Stainless steel handle, H 56-149 cm.
-- Poignées en acier inox, H 56-149 cm.

EASY-S - EXTRALIGHT - MASTER - VERSUS - GLASS

EXTRALIGHT - MASTER - GLASS

MA05 - MA06

MA07

-- Traversino per vetro laccato, H 2 mm.
-- Stud for varnished glasses, H 2 mm.
-- Traverse pour vitrage laqué, H 2 mm.

VERSUS

MA10

-- Maniglia in alluminio, H 11,5 cm.
-- Alluminium handle, H 11.5 cm.
-- Poignées en aluminium, H 11,5 cm.

EXTRALIGHT - VERSUS

MA09

-- Maniglia acciaio inox, H 141 cm.
-- Stainless steel handle, H 141 cm.
-- Poignées en acier inox, H 141 cm.

EXTRALIGHT - MASTER - GLASS

MA04MA03

-- Nicchia a incasso. 
-- Recessed niche handle.
-- Cuvette encastrées.

MASTER
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MA11

-- Traversino, H 2 cm.
-- Stud, H 2 cm.
-- Traverse, H 2 cm.

-- Nicchia in alluminio montata sul vetro H 15 cm
-- Aluminum recess mounted on glass H 15 cm
-- Cuvette en aluminium assemblée sur vitre H 15 cm

EXTRALIGHT

EXTRALIGHT - EASY-S

EXTRALIGHT - EASY-S

GLASS - EXTRALIGHT GLASS - EXTRALIGHT

MA12

MA20 MA21MA19

MA18

-- Traversino, H 1 cm.
-- Stud, H 1 cm.
-- Traverse, H 1 cm.

-- Maniglia in alluminio ricavata dal pieno H 23 cm
-- Machined aluminum handle H 23 cm
-- Poignée en aluminium tirée du plein H 23 cm

-- Anello inox con foro passante, diametro 4 cm
-- Stainless steel ring with passing hole, diameter 4 cm
-- Anneau inox avec trou passant, diamètre 4 cm

-- Nicchia quadrata in acciaio inox 4 x 4 cm
-- Stainless steel square recess 4 x 4 cm
-- Cuvette carrée encastrée en acier inox 4x4 cm

EXTRALIGHT

-MA-

MANIGLIE
HANDLES  / POIGNÉES 
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DS01 - design by Jacopo Cecchi 

DS04 - design by Jacopo Cecchi 

DS02 - design by Jacopo Cecchi 

DS05

DS03 - design by Jacopo Cecchi 

DS06

-FD-

DECORI PER VETRI SABBIATI
DRAWINGS FOR POLISHED GLASSES / DESSINS POUR VITRAGE SATINÉ
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DS13 

DS16

DS14

DS17

DS15

DS18

DS07 - design by Jacopo Cecchi 

DS10 - design by Jacopo Cecchi 

DS08 - design by Jacopo Cecchi 

DS11

DS09 - design by Jacopo Cecchi 

DS12
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DSC 01

DSC 04  

DSC 02 

DSC 05

DSC 03 

DSC 06

DSC 07

DSC 10  

DSC 08 

DSC 11

DSC 09 

DSC 12
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DSC 13

DSC 16  

DSC 14 

DSC 17

DSC 15 

DSC 18

DSC 19

DSC 22  

DSC 20 

DSC 23

DSC 21 

DSC 24
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DV01

DV05

DV04

DV03

DV11

DV12

DV13

DV14

DV15

DV02

-FD-

DECORI PER VETRI LACCATI
VARNISHED GLASS DESIGNS / DESSINS POUR VITRAGE LAQUÉ

/ È possibile stampare immagini fornite dal commitente, previa verifica del nostro ufficio tecnico.

/ Subject to approval by our technical office, we can print images provided by the customer.

/ Il est possible d'imprimer une image fournie par le client, avec vérification de la faisabilité par notre bureau d'études.
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DV06

DV10

DV09

DV16

DV17

DV18

DV19

DV20

DV08

DV07

-FD-

DECORI PER VETRI LACCATI
VARNISHED GLASS DESIGNS / DESSINS POUR VITRAGE LAQUÉ

/ È possibile stampare immagini fornite dal commitente, previa verifica del nostro ufficio tecnico.

/ Subject to approval by our technical office, we can print images provided by the customer.

/ Il est possible d'imprimer une image fournie par le client, avec vérification de la faisabilité par notre bureau d'études.
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PA01 PA02 PA03 PA04

PA05

PA09

PA06 PA07 PA08

CR01 CR02

CR03 CR04 CR05 CR06

CR07 CR08 CR09 CR10

PROFILI ALLUMINIO*
Alluminium trims*

Profils aluminium*

PA01
argento satinato
glazed silver
gris argent

PA02
bianco opaco
matt white
blanc opaque

PA03
nero opaco
matt black
noir opaque

PA04
argento brillante spazzolato
bright brushed silver
argent brillant brossé

PA05
bronzo
bronze
bronze

PA06
titanio
titanium
titane

PA07
rovere bianco
white oak
chêne blanc

PA08
wengé
wenge wood
wengé

CR09
bronzo trasparente
clear bronze
transparent bronze

CR10
fumé riflettente
reflective fumé
fumé réfléchissant

PA09
corten
corten
corten

PA10
bronzo scuro
dark bronze
bronze fonçé

PA11
rame brunito
dark copper
cuivre brunì

CR01
trasparente
clear
trasparent

CR02
acidato
frosted
dépoli

CR03
bianco latte
milk white
blanc laiteux

CR04
acidato blu
frosted blue
dépoli bleu

CR05
fumé trasparente
clear fumé
fumé transparent

CR06
acidato fumé
frosted fumé
dépoli fumé

CR07
acidato extrachiaro
frosted extra clear
dépoli neutre sur extra clair

CR08
bronzo acidato
frosted bronze
dépoli bronze

CRISTALLI
Plate glass

Vitrage

* finitura disponibile anche a campione colore
* finish available on sample colours
* finition disponible sur échantillon

-FD-

FINITURE 
FINISHES / FINITIONS 

PA10

PA11
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CL01 CLO3

CL02 CL04

CL05

CL06

CL07

CL08

CL10

SP05

SP01

SP06

SP02

SP08

SP04

CRISTALLI LACCATI*
Varnished glasses*

Vitrage laqué*

CL01
bordeaux
burgundry red
bordeaux

CL02
arancio
orange
orange

CL03
bianco extrachiaro
extra white
extra clair blanc

CL04
nero
black
noire

CL05
antracite
anthracite
anthracite

CL06
argento
silver
argent

CL07
beige
beige
beige

CL08
pink grey 2005
pink grey 2005
pink grey 2005

CL09
nero metropoli
metropoli black
noir métropole

CL10
nero nervuré
nervuré black
noir nervuré

CL11
metallizzato bronzo
metallized bronze
métalisé bronze

CL12
satinato bianco extrachiaro
varnished frosted extra white
extra clair blanc satiné

CL13
british grey 7011
british grey 7011
british grey 7011

CL14
cappuccino 1019
cappuccino 1019
cappuccino 1019

CL15
satinato cappuccino 1019
frosted cappuccinoi 1019
satiné cappuccino 1019

CL16
green army 7002
green army 7002
green army 7002

CL17
satinato green army 7002
frosted green army 7002
satiné green army 7002

CL18
Miami green 6027
Miami green 6027
Miami green 6027

SP03

* finitura disponibile anche a campione colore
* finish available on sample colours
* finition disponible sur échantillon

SPECCHI
Mirrors

Miroirs

SP01
normale
regular mirror
normale

SP02
bronze
bronze mirror
bronze

SP03
fumé
fumé mirror
fumé

SP04
satinato
glazed mirror
satiné

SP05
argento satinato nervuré
nervuré glazed silver
gris argent satiné nervuré

SP06
bronzo satinato nervuré
nervuré glazed bronze
bronze satiné nervuré

SP08
bronzo satinato metropoli
metropoli glazed bronze
bronze argent métropole 

-FD-

CL13

FINITURE 
FINISHES / FINITIONS 

CL11

CL12CL10

CL17 CL19 CL21 CL23

CL09

CL16 CL18 CL20 CL22

CL15

CL14

CL19
satinato Miami green 6027
frosted Miami green 6027
satiné Miami green 6027

CL20
visone 7006
visone 7006
visone 7006

CL21
satinato visone 7006
frosted visone 7006
satiné visone 7006

CL22
J.P. blu
J.P. blu
J.P. blu

CL 23
satinato J.P. blu
frosted J.P. blu
satiné J.P. blu

71



STAINO & STAINO Srl non è responsabile per le possibili inesattezze contenute nel presente catalogo, dovute a errori di stampa, di trascrizione o per qualsiasi altro motivo. STAINO & STAINO si riserva il diritto di 
apportare modifiche atte a migliorare i prodotti senza preavviso. La riproduzione senza autorizzazione, anche parziale, dei testi e delle immagini contenute in questo catalogo, è severamente vietata a norma di legge.

STAINO & STAINO Srl n’est pas responsable d’éventuelles inexactitudes contenues dans ce catalogue en raison d’erreurs d’impression, ou toute autre raison. STAINO & STAINO se réserves le droit d’apporter des 
changements pour améliorer les produits sans préavis. Reproduction interdite sans autorisation, même partielle, des textes et les images contenues dans ce catalogue est strictement interdite par la loi.

STAINO & STAINO Srl hold no reponsability for any mis-information in this catalogue due to printing and typing errors, or any other reason beyond our control. We reserve the right 
to make changes aimed at improving our products, at any time without prior notice. Total or partial reproduction of this catalogue is strictly against the law.
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